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Key expression 

“After I make a decision, I never pass the buck.”  

일단 결정을 하면 절대로 책임을 남 한테 전가하지 않는다. 

 

응용표현 

Don’t pass the buck to me. 

나 한테 책임을 미루지 말라. 

 

Pass the buck (to)  

‘책임을 전가하다, 책임을 회피하다’ 

‘Pass the buck’에서 buck은 달러를 의미하는 게 아니다. 19세기경 미국에서 포커할 때 카드를 돌

릴 차례가 된 사람(dealer) 앞에 사슴뿔 손잡이가 달린 칼(buckhorn knife)을 놓아 차례를 알렸는

데 이를 buck이라고 불다. 여기서 ‘Pass the buck’은 ‘패를 넘기다’라는 의미이고 결국 ‘책임을 회 

피하다/전가하다’라는 뜻으로 쓰다. 

 


